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London, november 1900

Den unge lady Rose Ashmore banet seg vei i trengselen av fine fruer og frøkner som hadde stimlet sammen foran diskene i det eksklusive varemagasinet Harrods i Brompton Road.

Tjenestepiken, Paige, som var både liten og spinkel, hang på slep og hadde sitt svare strev med ikke å forsvinne i havet av tykke kåper og muffer og alskens pakkenelliker. Det var folksomt inne i det populære varehuset på vanlige hverdager, men nå som ukene raskt gikk mot jul, var det åpenbart flere enn Rose som ønsket å være tidlig ute med innkjøpene.

Det skinte i lekre silkestrømper som ble vist frem under lyset fra de funklende lysekronene. Duften av potpurri og krydret parfyme fylte luften. Rose hadde allerede prøvesmakt flere sorter konfekt – og kjøpt noen esker også. Bestemoren, lady Annabel Ashmore, var spesielt svak for sjokoladetrukne trøfler, og noen søte fristelser kunne saktens komme godt med for den som ønsket å sukre de syrlige kommentarene hennes. Hun hadde funnet den perfekte gaven til Elizabeth. Tanten var lidenskapelig opptatt av hagearbeid og skulle få et nytt arbeidsforkle med matchende hagehansker, og for å veie opp for den praktiske gaven hadde Rose valgt en godlukt som faktisk duftet som rosehagen på Oaktree Manor, familiegodset i Surrey, når den sto i full blomst.

Rose hadde sirlig notert ned alle førjulsgjøremål i en liten, skinninnbundet notisbok. De ferdigtrykte julekortene med illustrasjon av et lystig juleselskap og med ønske om en «Merry Christmas» skrevet i rødt, var for lengst skrevet og postlagt. De aller fleste skulle til familie og venninner i Trondhjem. Rose var sikker på at moren ville vært stolt om hun så hvor forberedt og ryddig datteren var blitt. Og i år føltes det spesielt viktig, som nygift og kommende Lady of the Manor på Oaktree. Rose hadde bestemt seg for at julefeiringen på familiegodset skulle bli bedre og flottere enn i fjor! Ikke at det skulle så mye til. Så skuffet hun hadde blitt da hun ankom godset med Dimpy et par dager før jul, bare for å oppdage at knapt en julekrans var hengt opp. Det var riktignok rikelig med julemat og kaker på bordet, men den gode stemningen, atmosfæren, pynten og duftene uteble. I år skulle alt bli annerledes. Nå var hun hustruen til arvingen av Oaktree, og godset skulle både dufte og skinne av jul! Hun snudde seg mot piken, som hadde røde, varme flekker i kinnene. – Nå sier vi oss fornøyd med dagens innkjøp, Paige. Min ektemann er ventet tilbake fra kontoret hvert øyeblikk. Vi satser friskt i morgen i stedet!

*

Peter Edward «Dimpy» Ashmore satt i vognen som trillet raskt gjennom Citys brosteinlagte gater. Kallenavnet hadde han fått på grunn av smilehullene. Helt sikkert fremtredende da han var en lubben guttunge, ikke fullt så synlige nå lenger. Den konstante ristingen hjalp ikke på uroen som hadde festet seg i kroppen. Alt på grunn av dette ene, som var så sant, og likevel så absurd – og som ingen andre under noen omstendigheter måtte få vite om. Minst av alle Rose. De var nygifte, for pokker, og alt hun tenkte på, snakket om og drømte om. var fremtiden deres på Oaktree Manor og på den vakre, perfekte familien de en dag skulle skape! For hvert ord hun ytret om det, jo uslere følte han seg. Det var så han nesten ikke utsto å være hjemme.

Dimpy presset leppene hardt sammen. Du er feig, Peter Ashmore, tenkte han. Feig som ikke forteller henne sannheten og står for det du har gjort! Rose elsket ham, og han var sikker på at hun ville strekke seg langt for å tilgi ham … Likevel holdt frykten ham tilbake. Frykten for hva familien, bekjente og forretningsforbindelser ville si og gjøre, og hva som faktisk kunne skje om Rose ikke klarte å tilgi ham. Etter en årelang kamp hadde han endelig klart å overbevise tante Annabel om at han var en verdig arving til Oaktree. Onkel Charles hadde lært ham alt som var å vite om hester, og om å drifte en stor eiendom som Oaktree. Han kunne ikke la alt det glippe nå! Ikke på grunn av et feilgrep han hadde begått. Det stakk vondt i brystet med det samme. Et feilgrep … Han lo en tom latter. Så kynisk det lød. Det hadde ikke føltes som et feilgrep den gangen.
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Rose gikk ut i hallen idet vognen til Dimpy rullet opp foran inngangen til Ashmore House, som lå i et av Londons mest fasjonable strøk. Hun hadde gjort det til en vane å ønske ektemannen velkommen med et kyss på kinnet før piken rakk å ta hatten og frakken, og før Dimpy rakk å gå inn på kontoret for å gjøre ferdig noe papirarbeid, eller smette opp trappen for å skifte.

Frakken hans hadde allerede rukket å bli våt på skuldrene på de få stegene fra vognen og opp trappen. Kinnet hans var kaldt mot leppene hennes.

– Har du ikke paraplyen med deg? spurte hun.

– Jeg glemte den visst på kontoret, svarte han.

Rose ristet lattermild på hodet. – Hvordan det er mulig å glemme den i dette været, forstår ikke jeg. Jeg kom forresten nettopp hjem selv. Fra Harrods. Hun himlet med øynene. – Du skulle sett alle menneskene, Dimpy. Det var nesten umulig å bevege seg der inne! Men jeg fikk det meste av det jeg var kommet for å finne, og vet du, jeg har skaffet billetter til juleforestillingen i Royal Albert Hall, husker du at jeg nevnte den? Den som sto annonsert i The Times, og som … Hun avbrøt seg selv da hun la merke til minen hans. – Jeg trodde du ville bli glad …

– Om jeg bare kan få kledd av meg ytterklærne før du legger planer for resten av året? Han vendte Rose ryggen og ga hatten og frakken til piken.

Det hadde vært lettere om han smilte eller lo eller blunket ertende da han sa det, men han hadde vært alvorlig og irritert før han snudde seg vekk. Skuffelsen sved i Rose. Hun hadde gledet seg til å fortelle Dimpy om dagen sin og alt hun så frem til at de skulle gjøre sammen. Å bli avfeid på den måten, som om hun hadde gjort noe galt eller var plagsom, likte hun dårlig. Hun hadde bare ønsket å glede ham. Det føltes nesten godt da skuffelsen skled over i trassighet. – Du har tilbrakt så mye tid på kontoret den siste tiden. Jeg trodde du ville finne det festlig og befriende, men så feil kan man ta.

Rose snudde seg demonstrativt og gikk tilbake til salongen. Dimpy fulgte etter henne.

– Det var ikke meningen å virke utakknemlig, Rose, sa han og kom opp bak henne, der hun hadde stilt seg ved vinduet. Han strøk henne over skuldrene og nedover armene. – Og du har rett, jeg har tilbrakt mye tid på kontoret den siste tiden. Jeg lover å gjøre det godt igjen.

Om han hadde sett ansiktet hennes, ville han oppfattet det svake smilet. Kvinnelist. Det gjaldt å bruke den med omhu, og Rose hadde levd lenge nok til at hun hadde lært seg et triks eller to. Dessuten fikk han som fortjent. Ektemannen kunne godt få føle på den dårlige samvittigheten en stund til.

– Det er bare noe jeg må få unnagjort før vi kan feire jul sammen, sa han og kysset henne i nakken.

Det sendte umiddelbart ilinger nedover ryggraden hennes. Gode og vonde på en og samme tid. Skjønte han ikke at hun savnet å ha ham hos seg? Ikke bare fysisk, men hele ham. Å snakke med ham og drømme sammen. De skulle legge planer for fremtiden, slik de hadde gjort på bryllupsreisen til innsjøene nord i England i høst. Det hadde vært bekymringsløse uker, milevis fra alt som trakk oppmerksomheten hans bort fra henne. Og det var bare et par måneder siden. Nå var alt endret, og hun skjønte ikke hvorfor. – Jeg kan gi billettene til noen andre, sa hun stille. – Jeg må ikke på død og liv i teatret, Dimpy.

Hun kunne høre det lille sukket hans som fulgte. Ektemannen som tok varsomt tak i armen hennes og snudde henne mot seg.

– Hør her, begynte han alvorlig og fanget blikket hennes. – Så snart jeg får unna alt jeg har å gjøre her, skal vi hygge oss sammen. Jeg har tenkt …

Forventningen steg i henne med det samme. Jeg har tenkt. Hun håpet at han ville si at de skulle reise bort en helg. Ta inn på et trivelig hotell. Se vinteren ved kysten. Hun hatt lyst til det lenge.

– Jeg har tenkt at du kanskje burde dra til Oaktree tidligere enn planlagt, fortsatte han. – Det er ikke riktig at du skal gå rastløs rundt her og bare vente på at jeg skal komme hjem.

– Rastløs? Hun lo fornærmet. – Unnskyld at jeg ler, og det er ikke på grunn av deg eller forslaget ditt, Dimpy … Det er bare det at jeg har det alt annet enn kjedelig om dagen! Om du hadde hørt det jeg nettopp fortalte deg … Om du hadde sett kalenderen min … I morgen er det teselskap hos Audrey Tapp, og jeg har flere presanger som skal kjøpes inn, og Lucinda Hawthorne ønsker å invitere både oss to og Lilly på middag før hun legger ut på nok en ny reise, jeg husker ikke i farten hvor … Hun rynket pannen og stirret i gulvet mens hun tenkte høyt. – Kan det ha vært Italia igjen? Lucinda har en forkjærlighet for landet. Eller var det India? Hun ristet på hodet. – Nei, India var det ikke, for det det ville jeg ha husket.

– Hvorfor ville du ha husket India, Rose? Stemmen til Dimpy lød anstrengt.

Hun trakk på skuldrene og så opp på ham. – Jeg vet ikke. Du var jo der i våres. Og Lucinda og Lilly snakker om India hver gang vi møtes. De elsker å fortelle om alt det eksotiske de opplevde, og alt de bedrev tiden med mens lord Hawthorne og faren din tjenestegjorde for The Crown. Alle malekursene og selskapene de deltok i, og jeg vet ikke hva. Det er nesten så jeg innbiller meg at jeg har vært der selv noen ganger.

Dimpy lo hult. – Er det slik å forstå. Han trakk pusten. – Vel, du kjenner mor … Hun har en tendens til å gjenta seg selv til det kjedsommelige. Hun forstår ikke at du umulig kan ha noen interesse av å høre om India, Rose.

– Det gjør meg ikke noe lenger, betrygget hun ham. – Jeg har utviklet en egen evne til å lukke ørene for det uvesentlige når det gjelder din mor.

Rose hadde blitt godt kjent med Lillian Ashmore etter at hun kom til England for drøyt halvannet år siden. Dimpys mor, som også var Roses grandtante og enke etter lord Ashmores yngre bror Clarence, hadde bokstavelig talt kommet feiende inn i livet hennes. Lilly var et fyrverkeri av en kvinne med ildrødt hår og flagrende, fargesterke gevanter og en forkjærlighet for malerkunsten og gin tonic-er. En til tider ulykksalig kombinasjon som ledet både Lilly og andre opp i mildt sagt uheldige situasjoner. Som da Lilly røpet for Karl Winther, Roses far, at hustruen hans hadde hatt en hemmelig sommerflørt med en bohemsk kunstmaler i ukene før Rose og Dimpys bryllup. Man skulle tro at det ville ha vært umulig å tilgi Lilly for noe slikt, men Rose hadde innsett at Lillys oppførsel først og fremst var et resultat av svigermorens egen kjærlighetssorg og en lengsel etter å bli elsket, samt et altfor høyt inntak av brennevin. Og, når alt kom til alt, var det bra at sannheten hadde kommet frem. Foreldrene hennes hadde innsett hva det var de var i ferd med å miste: hverandre. Hun svelget tungt og grep hendene til Dimpy.

Han smilte, men smilet nådde ikke øynene. – Jeg mener det jeg sier om Oaktree, Rose. Onkel, tante og Elizabeth vil sette stor pris på om du kommer tidligere enn planlagt. De har ikke sett deg siden bryllupet. Og så slipper du å irritere deg over at jeg tilbringer så mye tid på kontoret.

Rose så vekk mens hun tenkte seg om. Det vil si, hun lot som hun tenkte seg om, for hun hadde ingen intensjon om å reise ut til Oaktree nå. Det var her, i London, alt skjedde! Det var førjulsfester og julespill og julepyntede butikker. Tanken på å skulle tilbringe førjulstiden i et stort, mørkt og trekkfullt gods som Oaktree, sammen med besteforeldrene som bestandig kjeklet, fristet ikke akkurat. Samtidig klarte Dimpy å spille på hennes dårlige samvittighet. Hun visste hvor mye tanten savnet henne, hvor ensom Elizabeth var der ute. De hadde allerede rukket å utveksle noen brev. Rose hadde fortalt i detalj om alt som hadde skjedd denne høsten – om den fantastiske bryllupsreisen, det hektiske livet i Ashmore House, alle de nye kjolene hun hadde fått sydd til vintersesongen, og de nye vennskapene hun hadde knyttet her i London. Alt Elizabeth hadde skrevet tilbake om, var stillheten og de skiftende årstidene på landet. Hvordan hagen skiftet fra grønn til brun, og om hvor mye hun gledet seg til at Rose skulle komme på besøk. Det stakk vondt i magen når hun tenkte på det, men hun hadde bestemt seg.

– Jeg vil gjerne bli i London en stund til, sa hun og møtte blikket hans. – Jeg har fremdeles mye å utrette her, og dessuten orker jeg ikke tanken på å være borte fra deg så lenge. Hun la kinnet mot brystet hans og kunne høre hjertet dunke taktfast.

Dimpy gjorde seg fri fra favntaket og skjøv henne fra seg. – Om det er det du vil, kan jeg ikke tvinge deg. Tonen var kort og avvisende. – Nå må jeg tilbake til arbeidet. Jeg setter meg inne på kontoret.

– Kontoret? Nå? Men du kom jo nettopp hjem … Rose knep leppene fort sammen da hun så det oppgitte uttrykket hans. Hva sa jeg? sa det. Hun sukket.

Han kysset henne på pannen. – Vi ses til aftens. Og, Rose, jeg vil helst ikke bli forstyrret før det.

*

Oaktree Manor, Surrey

Det knaste i grusen under støvlene der Elizabeth Ashmore fulgte stien som snodde seg gjennom rosehagen. Den uregjerlige delen av hagen, som moren hennes kalte det. Hverken symmetrisk eller storslått som den franskinspirerte delen av parkanlegget med sine snorrette bed, statuer og store urner. Men for Elizabeth var rosehagen som et speilbilde på hjertet hennes og et tilfluktssted når livet ble for vanskelig. Den ga ly på vindfulle dager og skygge på hete sommerdager. Hun likte seg der om vinteren også, selv om rosene for lengst hadde avblomstret, og alt som sto igjen, var noen brune kvaster. Hun likte duften av kald og fuktig jord og hvordan det eviggrønne kom til syne mellom det nakne og bare. Sypressene og buksbommen, mistelteinen og kristtornen. Den første frostdagen var årets vakreste. Når et tynt slør av hvite krystaller fikk hagen til å glitre i den bleke vintersolen. Elizabeth la hodet bakover og så opp på den blytunge himmelen. Sukket tungt. De kunne se langt etter den første frosten, om den i det hele tatt ville komme denne vinteren.

Bak henne ruvet Oaktree Manor. Det store godset var en grå masse av stein med tårn og spir og talløse vinduer. De fleste rommene sto tomme og kalde. Det var vanskelig å forestille seg at de for få måneder siden hadde vært badet i varm sommersol og fylt med glade bryllupsgjester. Blikket søkte vinduene som tilhørte hennes eget værelse, og fulgte rekken videre til det hvilte på rommet som hadde tilhørt storesøsteren, men som nå var blitt Roses. Det var mørkt der inne, gardinen var trukket delvis for. Hun gledet seg til niesen igjen skulle stå der og vinke ivrig ned til henne. Rose lyste opp et rom bare ved å komme inn i det. Lys og fager, full av entusiasme og pågangsmot. En ung kvinne på terskelen til det «virkelige» liv – med mann, familie og et hus å styre og et hjem å skape. Et liv som Elizabeth selv aldri ville oppleve.

Da hun kom frem til den lille lysningen i rosehagen, satte hun seg på den hvite smijernsbenken. Hvilte de hanskeløse hendene i fanget over ullkåpen. Hun så seg rundt. Det var ikke så mye som et vissent blad på gressflekken foran henne. Jonathan Jacobs, gartneren, hadde brukt dag inn og dag ut til å rake og rydde. De siste restene av den svunne sommeren hadde høststormen forrige uke feid med seg. Hun strakte ut hånden og plukket tankefjern på en gren med en innskrumpet nype. Svunnen sommer, forgangen skjønnhet … Hun så ned på det rynkete, innskrumpede bæret. Og på hånden med blå årer, så vidt synlige under den tynne, bleke huden. Svake antydninger av små, brune leverflekker. Fordi hun ikke var påpasselig nok med å gå med hansker når hun stelte i hagen, sa moren.

Elizabeth kastet fra seg den innskrumpede nypen og trakk frem det siste brevet fra Rose som fremdeles lå i kåpelommen. Det var som oftest hit hun gikk for å lese brev, når hun en sjelden gang fikk post. Hun brettet ut arket og leste det på nytt. Det var fornøyelig å lese om teaterstykkene og teselskapene og de nye kjoleinnkjøpene Rose hadde gjort. Elizabeth fikk en følelse av at hun var en del av det, hun også. Hun leste videre. Niesen gjentok hvor mye hun gledet seg til å komme til Oaktree. De skulle pynte godset sammen, det skulle bli den beste julen noensinne, skrev hun og avsluttet med et entusiastisk utropstegn. Rose var standhaftig og sta. Egenskaper hun hadde arvet fra Cecilia, selv om hun selv kanskje ikke ville innrømme det. Elizabeth trakk pusten dypt og slapp den ut med et sukk. Om Rose hadde store forventninger til julen, var hun redd niesen ville bli skuffet. Hun hadde tilbrakt juledagene med dem i fjor. Hun visste vel hva som ventet henne?

Det begynte å regne. Små dråper traff arket og fikk blekket til å flyte ut. Elizabeth la brevet tilbake i lommen, men reiste seg ikke med det samme. Hun tenkte på det Rose hadde skrevet. Om hvor mye hun gledet seg til å tilbringe julen på Oaktree sammen med dem. Det burde ha gjort henne lykkelig. Burde ha fylt henne med forventning og glede. Det gjorde ikke det, og nå skjønte hun hvorfor. For første gang ønsket hun seg bort herfra, og samtidig var det tåpelig å tenke det. Hvor skulle hun dra? En middelaldrende peppermø som henne … den stumme, rare datteren til lord og lady Ashmore – som ikke var stum lenger. Men kanskje like merkelig. Var det ikke her, i rosehagen, hun hørte hjemme? Det var her hun måtte bli når det ikke var noe annet sted å gå.


3

Kunne man høre noen brodere? Moren stakk den tykke nålen hardt inn i det stramme stoffet og dro den med tråden ut på den andre siden av tøyet. Elizabeth lyttet, slik hun hadde gjort mange ganger før, men alt hun kunne høre, var den dumpe tikkingen fra uret på veggen, og farens svake prusting fra stolen foran peisen. Han hadde duppet av igjen. Om våren og sommeren kunne hun høre fuglene kvitre, selv når vinduene var lukket. Nå var det stille utenfor også.

Det føltes som en lettelse da Mrs. Thompson, husholdersken, kom inn med et brev. Et ørlite glimt av verden utenfor godsets tykke vegger, levert på et skinnende sølvfat. Var det et julebrev? Elizabeth håpet det. Aller helst fra Cecilia, for søsteren pleide å skrive til dem til jul. Ikke mye, bare noen ord om hvordan livet for med dem der oppe i nord. Det vondeste brevet hadde kommet for litt over to år siden. Cecilias eldste sønn og Roses storebror, Christian, hadde mistet livet i en voldsom brann. Få måneder senere troppet Rose bokstavelig talt opp på Oaktree. Sendt hit av Cecilia i håp om at datteren skulle legge av seg barnlige nykker og bli en proper lady. Det hadde overrasket Elizabeth til å begynne med. Hvorfor hadde Cecilia sendt datteren tilbake til det stedet hun selv hadde reist fra så fort hun fikk sjansen? I etterpåklokskapens lys var alle enige om at det hadde vært det beste som kunne skje. Rose hadde åpnet lukkede dører og gravd frem godt skjulte hemmeligheter. Hun hadde fått lyset til å strømme inn i Oaktree igjen, og hun hadde presset Elizabeth til å snakke for første gang på mange år – og for det var hun niesen evig takknemlig. Hun svelget klumpen som hadde vokst seg stor i halsen, mens moren forundret tok imot konvolutten og brevkniven.

– Er det til meg, Mrs. Thompson?

Husholdersken nikket, og Elizabeth lente seg fremover.

– Hva står det, mor? Hvem er det fra?

Moren trakk ut et kort og et sammenbrettet ark og gren straks på nesen. Det kunne umulig være fra Cecilia. De to var forsonet for lengst. – Det er en liten trykksak om den årlige julebasaren og en oppfordring til å bidra, vil jeg tro, sa moren med utilslørt sarkasme i stemmen. Hun snudde det kremhvite kortet som fulgte med trykksaken. – Som jeg tenkte. Fra den godeste Miranda Musgrove. Hun har jo kronet seg selv til de nødlidendes høyeste beskytter, selv om vi på Oaktree Manor har gjort langt mer for de fattige i sognet opp gjennom årene enn Musgrove-familien. Hun snøftet. – Som om en ussel julebasar utgjør noen forskjell, men det er selvfølgelig en begivenhet alle får med seg, og Miranda gjør hva som helst for å sette seg selv i et best mulig lys, det har hun alltid gjort!

Elizabeth måtte anstrenge seg for ikke å fnise. Lord og lady Musgrove residerte på Musgrove Hall, noen kilometer unna Oaktree, i retning Dorking. Annabel Ahsmore og Miranda Musgrove hadde vært erkefiender så lenge Elizabeth kunne huske. Hvorfor visste ingen. Selv mistenkte Elizabeth at det var en intern maktkamp om herredømmet i egnen som lå til grunn – anført av to like sta og viljesterke kvinner.

– Dette er den reneste utpressing, fortsatte moren opphisset. – Miranda vet at vi ikke kan takke nei til å bidra. Og det er ingen ublu sum hun ber om heller! Annabel kikket opp på husholdersken, som ventet tålmodig ved siden av henne. – Jeg akter ikke å svare med det samme, Mrs. Thompson.

Husholdersken nikket og trakk seg raskt tilbake.

Elizabeth nølte. – Kanskje du og far burde gå i år?

– Hvorfor i all verden skulle vi det? Moren stirret uforstående på henne.

Elizabeth vred på seg. Det gjaldt å legge det frem så skånsomt som mulig. – Vel … Du sa det nettopp selv, mor. Miranda vil gjøre hva som helst for å sette seg selv i et bedre lys enn deg. Hun har tidligere prøvd å fremstille deg som en som ikke er å … å regne med lenger. Kanskje du bør vise henne og alle andre at hun tar feil? Sørge for at hun ikke tar all æren selv?

– Jeg nekter å la meg styre av Miranda, Elizabeth. Mitt omdømme påvirkes ikke av hvorvidt jeg deltar på en julebasar eller ikke. Om Miranda vil late som om hun er en slik velgjører, så vær så god. Og la dette barnebarnet hennes, Margaret, ta over når den tid kommer også. Vi hever oss over det, Elizabeth. Det er det vi gjør.

Vi hever oss over det. Elizabeth krympet seg. Hun hadde ikke noe ønske om å bli nevnt i samme åndedrag som moren. Som om de var én og samme person.

– Om du vil ha meg unnskyldt et øyeblikk? Moren reiste seg møysommelig fra stolen. Elizabeth visste bedre enn å tilby henne en hjelpende hånd. Svaret var alltid det samme, at hun klarte det utmerket selv, og at det holdt at én av dem var skrøpelig. Det siste var selvfølgelig et spark til ektemannen, lord Ashmore, som hadde slitt med dårlig helse og et vondt kne i flere år.

Så snart moren hadde forlatt salongen og lukket døren, plukket Elizabeth opp den fargerike trykksaken fra bordet. Det var Dameforeningen som inviterte til julebasar, og inntektene skulle gå til de fattige i sognet. Invitasjonen var dekorert med en illustrasjon av samfunnshuset i Shere, bygget i anledning dronning Victorias diamantjubileum i 1898, og dekorert med festlige, røde border og signert foreningens leder lady Miranda Musgrove. Det skulle både være salgsboder, lotteri, underholdning og enkel bevertning. Elizabeth kunne ikke huske sist gang hun hadde deltatt på noe slikt. Hun skydde alle offentlige arrangementer og hadde ikke noe ønske om å begynne nå. Et skrik fra hallen fikk henne til å slippe arket. I stolen ved peisen våknet faren med et rykk.

– Hva var det? spurte han forvirret.

– Mor, hvisket Elizabeth, før hun spratt opp og skyndet seg mot hallen.

Husholdersken og en av pikene hadde allerede stormet til da Elizabeth kom frem til moren, med faren humpende etter det forteste han kunne. På de harde klinkene lå lady Ashmore og vred seg i smerte. Elizabeth knelte raskt ved siden av henne og tok hånden hennes. – Hva i alle dager skjedde, mor? Snublet du? Du slo vel ikke hodet? Hun gransket ansiktet og hodet etter sår og blod, men kunne ikke se noe.

– Hun må ha sklidd på det glatte gulvet, sa husholdersken. – Hvor mange ganger har jeg ikke understreket viktigheten av å holde klinkene tørre? Hun så irettesettende på piken, som krympet seg under det strenge blikket. – Få en av mennene til å hente doktoren, kommanderte hun. – Og be en annen komme hit – vi må få båret lady Ashmore opp på soveværelset! Vi kan ikke la henne bli liggende her i trekken.

Elizabeth så bekymret på faren. Det gjorde vondt å se ham så fortvilet. Kneet forhindret ham i å knele ved siden av hustruen. I stedet ble han stående og se hjelpeløs ut. – Du må ikke skremme meg på denne måten, Annabel, sa han stille. – I et kort sekund trodde jeg at du var …

– Død? Hustruen kikket opp på ham. – Du burde vite at det skal mer til for å ta knekken på meg, Charles. Hun stønnet. – Det er venstre fot, den gjør fryktelig vondt. Jeg vet ikke hva som skjedde. I det ene øyeblikket sto jeg oppreist, i det andre forsvant gulvet under føttene mine, og jeg ble liggende her.

Elizabeth kastet et blikk på foten hennes. Det var vanskelig å se noe som helst når det koksgrå kjolestoffet var i veien. – Har du vondt andre steder?

Hun fikk en svak, benektende bevegelse med hodet til svar. Moren hadde allerede lukket øynene.

– Godt. Da er det bare å håpe at ikke noe er brukket.

Det gikk ikke mange minuttene før døren gikk opp og en av stallkarene steg inn i hallen. Piken hadde tatt oppgaven på alvor og sendt den sterkeste karen på godset, skuldrene hans var nesten like brede som døråpningen.

– Jeg har fått beskjed om å bære frua opp … Stakkaren sto med lua i hendene og virket brydd.

– Bære meg? Annabel Ashmore slo opp øynene. – Det kommer ikke på tale! Skal jeg liksom bli båret som en annen havresekk? Hun fnøs.

– Det virker ikke som du har noe valg, min kjære, sa Charles nøkternt og nikket mot stallkaren. – Bær henne som om hun var laget av det skjøreste porselen.

– Noe jeg ikke er! protesterte hustruen høyt i samme øyeblikk som stallkaren gikk ned på kne og nærmest skuffet henne opp i de sterke armene sine og bar henne mot trappen.
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